Glasilo ,,8lov. plan. drustva

Stev. 11. V Ljubljani, dne 25. novembra 1900. Leto VL

Potovanje na Severni rti¢ (kap).

Spisal Ivan Plantan.
(Dalje.)

Ko smo bili 7e blizu oceana, zapazim na morju v nadi blizini razsvetljeno
veliko vojno ladjo in potem 8e veliko drugih ladij na jadra. Te vse so bezale na
veter iz oceana v zavetje in se zasidrale med otoki Vikten ter ondi mirno
prenotile. Drugi dan smo v Trondjemu ¢itali, da je bila to ruska vojna ladja
»Svetljana“, ki se je viharju umaknila. Mi smo si takrat, ko smo mimo ,Svet-
ljane pluli, pa¢ mislili, da bi bilo tudi za nas pametneje, ¢e bi ondi se zasidrali
in prenotili in pri belem dnevu drugi dan v morje odrinili in proti Trondjemu
krenili. To sem povedal tudi kapitanu, in on mi je popolnoma pritrdil, toda
pristavil je, da on ne sme tu ostati, ker je v Tromsé od svoje parobrodne druZbe
dobil brzojavno naroéilo, da mora dne 4. avgusta zjutraj biti v Hamburgu in na
veler druzbo kapitana Badeja na sever proti Spitzbergen prepeljati. Ce bi pravo-
¢asno ne priSel v Hamburg, bi morala druZba za vsak dan zamude platati 2000 K
globe. Ko bi kapitan ne bil dobil tega ukaza, bi bil tudi ostal v zavetju, tako je
pa moral s Kong Haraldom v razljufeni ocean pluti in svojo sredo izkusiti. Do-
zdevalo se nam je, da nas naravnost mese v smrt, in prav Zalostno smo gledali
za velikansko ,Svetljano“, ki je mirno potivala.

Crez kake pol ure smo bili Ze dalet od otokov v oceanu, in sedaj je kapitan
ukazal, naj se s krova odstranimo, da mnas ne odneso valovi, ki so se ne-
prestano zaletavali na krov. Tudi kapitan, drugi Castnik in oba lotza so hili na
poveljniskem mestu dobro privezani, sicer bi bili i vsi v morje. Jaz sem s
tomiﬁem Brundvitanom el v salon za kadilce, toda na kajenje nisem prav nid
lpislil. Moj tovari¥ je legel na blazinast sede’ poleg mizice in se tudi zasidral
kakor le mogote. Z desnico je objel nogo poleg sedeZa pritrjene mize in levo
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roko vtaknil za sedeZem med blazine, in tako je Cakal, kako se dramatitna kom-
plikacija tega boja na Zivljenje in smrt razvozla. ToZil mi je %e popoldne, da se
boji, da postane tudi Zrtev morske bolezni, in sedaj je pa Ze &util vse znake ne-
povoljnosti. Jaz sem hitro splezal v svojo spalnico, kjer sem imel steklenico konjaka,
ga srknil dva krepka poZirka, nesel tudi tovariu tega zdravila, potem sem pa
zopet steklenico shranil v svoji spalnici. Tako okrepfana sva zrla v temno not in
Se bolj temno bodoCnost! Na¥ prijatelj Saksonec je pa iskal v damskem salonu
v kotitu relitve zoper morsko holezen !

Morje je vedno huje razsajalo, in ¢rez krov nalega parobroda so se nepre-
stano razlivali hobneli valovi. Okrog ladje in salona, v katerem sem s svojim
tovariSem ti¢al, je tulil veter na vse mogote natine, odprl je takorekoé ,vse svoje
registre“, in morje je pritiskalo s svojim butanjem ob strani ubogega ,Kong
Haralda“, da je bilo groza. To je bila godba, katere ne pozabim vse svoje Zivljenje
vet! Valovi so dvigali sedaj sprednji del, sedaj konee parobroda kakor stolp visoko,
in bliskoma smo zopet telebili v morje s tako silo, da smo mislili, da se mora
»Kong Harald“ polomiti ali razdrobiti, tako silno se je pretresal in Skripal pri
tej neprostovoljni telovadbi. Mene je s tako silo semtertja metalo po salonu, da
sem veCkrat moral se pobirati; nekako o polno&i je postalo tudi meni prav
tudno v Zelodeu, kajti nisem vajen takega viharja in metanja iz kota v kot.
Poskusal sem priti do steklenice s konjakom; vstal sem izza mize, za katero sem
se drzal, v tem trenotku se pa besnete morje s tako ljuto silo zaZene v pobolje
nalega parobroda, da se ,Kong Harald“ nagne Cisto na stran in sicer tako naglo,
da zdrknem vsled tega nepridakovanega sunka ¢rez mizo in zdréim pod drugo
mizo. Tukaj sem ostal en trenotek, premisljujo¢ moé tega sunka, ki sem ga pladal
s skokom ¢rez mizo. Umevno je, da ni bilo ve¢ misliti, da bi nafel stopnice in
svojo spalnico v tem viharju, kajti vsak korak je bil popolnoma izkljuden. Moral
sem se torej brez konjaka boriti z morskimi duhovi, ki so nas hoteli uniéiti.
Pobral sem se in polagoma splezal v kot za pritrjeno mizo; pa nisem fe dodo-
brega se zasidral, vrzejo valovi zopet parobrod tako hitro na stran, da za mizo
zdréim po tleh, po glavi in po vratu pa se mi ulije &rnordefa kri.

« Moj tovari§ prestrafen zakri¢i, zakaj da hofem v tem silnem viharju hoditi
po salonu, ko je to zgolj nemogole; pravi mi, da sem se nevarno ranil na glavi
in da se 8¢ ubijem. Jaz mu odgovorim, da ne ¢utim nobenih boledin; pa¢ sem.
se pa prepri¢al, da se mi po laseh, po vratu in po bradi razliva krvava tekogina.
Potel sem preiskavati svojo glave, ¢e ima kako rano ali luknjo, pa nisem niesar
nadel. Slu¢ajno pa zapazim na barzunastem sedezu, kjer sem sedel, da se tudi
ondi vije ¢rnordeta kata, poleg nje pa lezi tintnik, ki je stal prej v kotu pritrjen
na steni v salonu, a je pri skoku parobroda sfrfal meni v glavo in me oblil.
Vesel sem bil, da nisem v resnici bil ranjen, kakor je moj prijatelj izprvega
mislil. Sedaj je pa bilo jako tezko, osnaZiti se brez vode in brisate; z eno roko
sem se drZal mize, za katero sem sedel, z drugo sem si pa z nekim Casopisom,
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ki je po salonu letal semtertja, brisal glavo in lase. Potem sem se pa tudi jaz
na svojem sedezu zasidral, kar je bilo mogote, in sicer sem desno roko potaknil in
zaril med pritijene blazine, z desno nogo in levo roko sem se pa uprl ob mizo.
V tej menavadni poziciji sem ostal cele Stiri ure! ‘ <

Ko je ,Kong Harald“ delal svoje divje skoke in skudal postaviti se zdaj
spredaj, zdaj zadi naravnost nmavpitno, sem vpradal svojega tovarifa Brunsvitana,
e spada tak vibar tudi med prijetnosti popotovanja. On' mi je pa odgovoril, da
se boji, da nam parobrodna druzba ne zarafuna posebej tega izrednega uZitka na
morju, kajti vihar ni bil na dnevnem redu in v ralun tudi ne postavljen. Kon&no
je pa e dejal, da ga nikdar yed ne bode radovednost gnala na Severno Ledeno
morje, tetudi danes Se redi svoje Zivljenje, za katero pa sam niti piskavega oreha
vet ne bi dal. TolaZila sva se naposled samo %e s tem, da naju Neptun ne dobi
v svoje parklje, e nama ni to usojeno, kajti nihée ne uide svoji usodi.

Ko sva tako modrovala, nastane na krovu velik ropot; vihar je namred
motno platneno streho, eprav je bila dobro privezana, odtrgal na eni strani, in
plapolala je okoli ,Kong Haralda“ kakor mrtvaska zastava. Mornarji $0 jo le z
velikim naporom ujeli ter zopet pritrdili in z verigami povezali. Parobrod je pa
Neptun neusmiljeno metal na vse strani, in zdelo se mi je, da smo le orehova
lupina brez vsake pomoti in da nikakor ne ostanemo pri tem viharju na
pravi progi.

Ker je kadilni salon bil ravno nad vijakom parobrodovim, in ker je ta konee
bil bolj v zraka nego v morju, se je vijak vrtel po zraku tako silno naglo in
motno, da se je ves parobrod tresel, in da naju je kar po kosteh trgalo. To je
bilo pa tudi za parobrod jako nevarno; kajti mornarji so nam pravili Ze v po-
Getku vibarja, da se je bati, da se vijak ne stare, ker tako naglo in silno iz
zraka udarja po morju, da mu lahko odlete peruti. Tudi smo izvedeli, da se nam
utegne pripetiti, da dobimo skoz dimnik valove v kotel, ker se je parobrod vedno
na stran nagibal; to bi pa provzrotilo eksplozijo. Imeli smo torej dovolj prilike,
na ta ali oni nalin zapustiti krov ,Kong Haralda“ sredi morja, 10 ur dale¢ od

»Lrondjema“, in potem pa z Bogom, domovina!

Ker sem kot skrben Clovek pred odhodom uredil svoje zadeve, nisem imel
_ posebnih skrbi, kajti amreti moram itak bodisi doma, bodisi na Sirnem oceanu,
Postal sem vsled divjega viharja in skakanja nafega parobroda popolnoma apa-
titen, in bilo mi je Ze prav vseeno, &e se ,Kong Harald“ razbije in se potopimo
ali ne. Vesel sem le bil, da sem ostal bil v salenu na krovu, a ne v notranjih
prostorih, kajti gotovo je prijetnejSe, v skrajni sili s krova naravnost skotiti v morje
nego se v spalnici zadusditi.

Med tem nepozabnim bulanjem in razbijanjem morskih valoy, tuljenjem
razdivjanih vetrov in grozovitim suvanjem in nagibanjem naSega ubogega paro-
broda so nama doneli skozi odprta salonska vrata na udesa Zalostni na pomot klici
v spodnjih dveh etazah po spalnicah leZetih in stokajotih potnikov! Cloveka je

11*
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bilo skoro groza ob tem jokanju, vpitju in stokanju; neka dama iz Budapeste,
prava Junona, je skoro zblaznela od strahu ter grozovito vpila. Dve streinici sta
jo morali drzati, da ni ulla in od strahu skotila v morje.

Ti trenotki ostanejo vsakemu izmed takratnih izletnikoy v Zivem spominu
do smrti; kajti vsakdo je bil prepri¢an, da nas kon¢no Neptun vendarle pogoltne
s ,Kong Haraldom® vred, ker vihar je vedno bolj divjal in na parobrod kakor
igrato metal po morju! Bil sem res trdnega mnenja, da ni ve¢ mogoCe, da se ubrani
neznani sili besneega morja in nepopisnega viharja. Po kadilnem salona so sem-
tertja fréali najraznovrstnejdi predmeti, kakor: knjige, Sahovne in druge igre,
pljuvalniki, steklenice, srebrne Zlitke, kozarci, dragi albumi s fotografijami, blazine
itd. Cloveka so kar udesa holela, kajti vse to je silno ropotalo in Zvenketalo.

Pritisnil sem na elektri¢ni zvonee, in prisel je steward, to je strezaj, in
sicer, ker hoditi ni mogel, je prilezel po vseh Stirih v salon, in ko sem ga opo-
zoril na raztresene in premetajote se reti, je rekel, da me more pomagati, ter se
je zopet po vseh &tirih, kakor je bil prifel, zatel pomikati po stopnicah v spodnje
prostore.

Odondod je pa bilo slidati neprestano Zvenketanje steklenie, kozarcev in
kroznikov; kajti restavrater, ki je Ze 16 let na ,Kong Haraldu“, ni mislil, da bi
bilo mogote, da nastane v najlepSem poletnem &asu tak ljut vihar. Pravil nam
je drugi dan, da se mu je skoro vsa namizna posoda in steklenina pobila v tej
grozni noti, ker je ni utegnil ved pravotasno zavarovati z rutami. Za tem Zven-
ketanjem je pa na gorenjem krovu, oziroma na strehi kadilnega salona nastal hud
ropot, in mislila sva z Brundvitanom, da se je prelomil jambor in padel na streho.
Toda vihar je bil le dve zvezani klopi preobrnil ter s tem provaroéil ta ropot..
Jaz sem si Zelel, da bi vsaj za pet minut pojenjal vihar, kajti bolelo me je Ze
po vsem Zivotu, ker sem parkrat poSteno po tleh telebnil, bal sem se pa tudi,
da tudi moj Zelodec konfno omaga. Hvala Bogu, premagal sem tudi to pot
sreéno morsko bolezen in ostal sem vendarle zdray, Cetudi sila utrujen!

Ta vihar je pa celo not od 10. ure zvefer do 4. ure zjutraj razsajal tako,
da je skrbelo celo kapitana, ali ,Kong Harald“ zmagovito prestane ta zavratni
napad Neptunov ali ne.

Ob &tirih zjutraj sem zapazil, da se na§ parobrod samo $e po dolZini prav
pravilno ziblje, to je stopa, in se le malo na stran nagiblje; zlezel sem torej iz
svojega kota v kadilnem salonu in pri vratih naletel na nekega mornarja. Na
vpra%anje, je li kapitan 3¢ Ziv, mi je povedal, da je zdrav, da se je ravnokar ves
utrujen in premoten dal odvezati in da je Sel spat. Vpradal sem dalje, ali je sedaj
te predstave morskega viharja konee, in rekel mi je: v eni uri pridemo zopet
za otoke, in viharja je pravzaprav Ze koneec.

Ce je %el kapitan spat, sem dejal Brundvi¢anu, pa pOJlea Se midva. Pokli-
cal sem % Saksonea iz damskega salona, in &li smo v mojo spalnico na poZirek
konjaka. V kabini pa je bila ob najini odsotnosti grozna revolucija in prevrat v
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pravem pomenu hesede. Vse najine premiénine: knjige, obleka, prtljaga itd., vsa
vsebina umivalne mize in none omarice je lezala po tleh in pod posteljo! Naj-
bolj sem se pa bal za album, ki smo ga opoldne dobili od kapitana za spomin;
toda ni se hudo po3kodoval, ker se je bil med obleko zamotal in tako resil.
Pobrala sva s Saksoncem hitro raztreseno drobnino in potem sva zlezla v postelj.
Tudi tovari§ iz Brundvika je Sel v svojo spalnico, ker Cutil se je danes tudi on
potrebnega potitka v postelji. Ta moZ je namre¢ do 30. julija le eno samo no¢ spal
v doloteni kabini, vse druge noti je pa samotaril in pospaval bodisi v salonu za
kadilece ali pa v damskem salonu. Vpra%al sem ga za vzrok, in on mi je takoj
drugi dan, ko smo bili iz Trondjema odpluli, povedal, da ima v svoji kabini
tako sitnega tovarida, biviega pruskega fastnika, da ne more poleg njega spati
in da poCiva rajsi obleten po mehkih sedezih obeh salonov za par ur, nego da
bi spal v svoji postelji poleg nestrpnega Prusaka.

Mislil sem, da bom vsled velike utrujenosti, ki je bila naravna posledica
dolgotrajnega stradanskega viharja, lahko in hitro zaspal; pa sem se le motil.
Postal sem bil namre ves razburjen med viharjem, in ko sem legel v postelj,
nisem mogel oti zatisniti; kajti parobrod se je nagibal 3e eno eelo uro na obe
strani tako znatno, da sem v glavi Cutil boletine vsled pritiska krvi, kadar se je
Kong Harald tako nagnil, da sem imel noge vise nego glavo. Zaspal sem konéno
ob 5. uri zjutraj in spal do 8. ure. Potem sem vstal, in tudi moj tovari§ Saksonee
se je prebudil; veselo sva se pozdravila kot tovari¥a, ki sva skupno in sretno
prestala nepri¥akovani notni vihar. Ko smo se v obednici zbrali k zajtrku, nas je
bilo komaj eno Cetrtino vseh potnikov, kajti tri Cetrtine jih je vsled morske bo-
lezni tako onemoglo, da niso mogli iz postelje.

Vreme se je bilo po grozni noéni nevihti pomirilo in nebo se razjasnilo, in
pKong Harald“ je plul tako lepo in mirno zopet po morju, da bi &lovek sploh
ne mislil, da zna tudi on noreti in skakati kakor divji kozel.

Iskali smo one &tiri Sirokoustne Prufake, ki so prej$nji dan tako Zeleli, da
bi nastala nevihta, ki so pa tako strahopeto se poskrili, ko je zadelo morje valove
nam na krov metati. Iskali smo jih zaman. Izvedeli smo, da je ravno pri teh
bramarbaserjih tako razsajala morska bolezen, da je bilo groza. Njih sosedje so
pravili podrobnosti, ki so dokazovale, da je te bahale zadela pravitna kazen za
njih olabno blebetanje. Tudi vsi drugi popotniki so privod¥ili tem mnestrpnim
Svabom to lekeijo, katero jim je dal Neptun. Prikazali so se $ele malo pred Trond-
Jemom na krovu Kong Haralda z vidoimi znaki prestanega nofnega trpljenja,
bolj mrlitem nego ljudem podobni. Tudi mojega prijatelja Frinkla je vihar hudo
izdelal, in moZ se je zaklel, da me bo nikdar vet potoval po morju. Postaral se
je bil v noti za par let. Najbolj sem se ®udil, da je moj orjaiki obmizni sosed
v obedniei, ki je imel tako dober Zelodec, da smo mu vsi zavidali, tudi bil Zrtev
Neptunovih naklepov in da se je vso no¢ na dnu ,Kong Haralda* vil v groznih mukah
morske bolezni. Danes moZu ni zajtrk didal, in pil je le &aj brez vsakega prigriZljaja !
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Cas nam je hitro potekel med razgovarjanjem o minoli stradni nodi, in bli-
ali smo se urno Trondjemu. Nabrali smo v naglici, predno smo bili dospeli v
trondjemsko luko, za vrle mornarje, ki so preteklo no¥ silno trpeli, preeejinjo
napitnino in jo izroCili kapitanu. Poslovili smo se od njega s sréno zahvalo za
njegovo nam pri vsaki priliki izkazovano ljubeznivost in postreZljivost. Kapitan
nam je pri slovesu Se povedal, da so taki viharji v poletnem Casu le izredni, in
da potnika kvetjemu v zimskih mesecih preseneti taka nevihta, kakrgno smo pre-
ziveli, in Se to le izjemoma. S tem nas je brzkone potolaZil za prihodnje potovanje.

Ko je ,Kong Harald“ priplul v luko, je pozdravil mesto Trondjem s Stirimi
streli in se odel v ,veliko galo“, to je razobesil je zastave vseh kulturnih narodov.
S kastela trondjemskega so nam odzdravili topovi z desetkratnim strelom ob 11. uri
dopoldne, ko smo sretno, dasi Sest ur kasneje nego navadno, pripluli v luke, in
zbrano obéinstvo nam je klicalo: hura! Bali so se Ze v Trondjemu, da se je Kong
Harald pogreznil na dno morja; kajti sicer je vselej totno se vrnil v Trondjem,
dotim je tisti dan ura za uro potekla, ne da bi se vedelo, kaj je Z njim.

Veseli smo zapustili ladjo ter posedli v pripravljene vozove, da nas popeljejo
v razne hotele. Pri tej priliki se mi je pripetila %e zadpja neznatna nezgoda;
komaj sem bil namre? stopil na mostidek, ki drzi do kopnega, se zadene eden izmed
znanih Stirih bahalev ob moj klobuk, in ta sfréi dva seinja dale¢ na morje!
Mornarji so imeli veliko veselja, ko so za njim segali s kavlji in ga konéno tudi
sretno redili. Umevno je, da sem jim takoj izplacal reSilno taljo v podobi ene
krone, in klobuk mi je postal toliko draZji!

Y hotelu ,Britania“ smo imeli zadnji skupni obed, in razili smo se na vse
vetrove iz Trondjema. S tem je bilo velezanimivo in poutno potovanje na Severni
rti¢ in tudi nazaj v Trondjem sretno kontano.

Ostal sem z bolnim tovariem Frinklom en dan v Trondjemu in bil sem
vesel, da sem zopet enkrat spal v polteni in mirni postelji; vendar sem Cutil Se
celih &tirinajst dni, da se pod in strop zibljeta v sobi, kjer sem mirno sedel, tako
se mi je bil vihar vtepel v Zivce.

Prijatelj Brundvian se mi je predstavil ob razhodu kot kolega, kajti on je
okrajni sodnik. Odrinil je popoldne 31. julija proti jugu v Bergen po morju;
z njim je el tudi Saksonee. Spremil sem ju na parobrod ter se sréno po-
slovil. Sestali smo se potem $e enkrat v Kodanju, kjer smo bili prav dobre volje.
Jaz sem pa drugi dan, to je 1. avgusta, po Zeleznici odpotoval v Stokholm.

Voznja iz Trondjema do Stokholma traja z brzovlakom od 5. ure 15 minut
popoldne do drugega dne do 7. ure popoldne. Prevoziti ima vlak celih 854 %m
in potrebuje 26 ur za to pot.

Zeleznica pelje Tz podetka preko fjorda in deloma ob bregu ter se potasi
dviga proti Svedski meji. Svet je velinoma zarastel s smrekami in dobiva vedno
bolj planinski znalaj. Zadnja norveika postaja je Meraker, odkoder je krasen
razgled po okoliei (219 m). Odtod naprej je pa pokrajina vedno bolj pusta, kame-
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nita in revna, vegetacija mine polagoma, in skalovje daje okolici resnoben znataj.
Naokrog proti vzhodu se bleste Svedski snezniki, in vlak prekora¢i 556 m visoko
svedsko mejo, in sicer pred postajo ,Storlien®, kjer se stekajo razne svedske
zeleznice. Odtod vozi vlak po zavrSeni carinski reviziji preko divje-romanti¢ne
pokrajine, kamor zahajajo Svedi posebno radi na letovista, dolgo Fasa pod
leseno streho, ki ga brani v zimskem ¢asu zametov, preko Enaforsa, Dufeda,
Are, Hjerpena v Morsil. V vseh teh krajih je mupogo ljudi na letovid¢ih, in
hribolazei izletavajo odtod na bliznje gore. Zieleznica drZi vedno ob vodi, namred
ob manjdih in vetjih jezerih do znamenitejie postaje ,Ostersund, mesta s
6500 prebivalei, ki lezi jako slikovito in je ve¢inoma leseno. Okolica ima veliko
krasnih gozdov in jezero Storsjém, ki se pred mestom razprostira na vse strani
dalet v deZelo kakor kak fjord. Clovek misli, da je ob Vierwaldstidtskem jezern,
tako Zivo spominja krasna pokrajina na Svico. Dalje pridemo v Juzoi smeri do
postaje Brike in potem Ange (beri Ong), kjer se zopet stekajo razne Zeleznice
in menjavajo vozovi.

Pokrajina, ki je do Svedske meje vedno bolj in holj gorata, se zniZuje od
Storliena proti Stokholmu polagoma, in &im niZe pride vlak, tem boljd je zemlja
in tem ve¢ je obdelanega sveta. Jezero sledi jezeru, in Zeleznica ves Cas vozi ob
njibh. Vlak hiti mimo Ljusdala, Jerfsoja, Bollnisa-Ockelbo - Storvik - Krilbo in potem
mimo starodavnega vseutiliskega mesta Upsala, odkoder dospe v dobri uri po
krasni planjavi ob 7. uri popoldne v severne Benetke, to je Stokholm.

Med potjo iz Trondjema sem se seznanil z jako zanimivim potnikom, nekim
Belgijeem, ki je kot vrhovni inZenir v ministrstvu v Bruslju potoval v uralske
rudokope, kjer je imel izvriiti razne u¢ene preiskave. Ta gospod, Viktor Watteyne
po imenu, se mi je pridrozil v kupeju in ostal je potem moj tovari§ ne samo na
Zeleznici, temved tudi 3¢ tri dni v Stokholmu. Tukaj sem ga spremil na parobrod,
ki ga je ponesel v Peterburg, in od tam je potoval do Urala. Moz je govoril
nekoliko ruski in tudi nemski. Razumela sva se prav dobro. V Stokholmu sva
tudi skupaj stanovala, ne ravno ceno, vendar pa prijetno.

Ko sva dne 2. avgusta dospela v to mesto, sva &la naravnost v hotel
»Continental, ki lezi poleg centralnege kolodvora v Vasagatan, ker nama je po
ugodni legi in lepi zunavjosti jako ugajal. Nisva pa dobila niti najmanjSe sobice
v tem hotelu. Potem sva %e poiskala 3tiri druge velike hotele, pa z istim nega-
tivnim uspehom. V tej stiski. semn se spomnil hotela ,Belfrage“, katerega sem
med potjo &ul hvaliti, in hitro sem narolil vozniku, da naju je tja zapeljal. Tudi
ta hotel je v diroki Vasagatan. Dobila sva res v tretjem nadstropju dve veliki
sobi; jaz sem imel razgled na ulico in v majhen park, pa levo stran proti
jugu pa po mestu. Plafala sva za vsako sobo po 6 K na dan, to je okroglo 8 K
nadega denarja.

Drugo jutro sem naletel na dva Norimberfana, ki sta tudi s ,Kong Ha-
raldom“ bila na Severnem rti¢u, in ta dva moZa sta mi pravila, da sta nad 2 uri
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iskala po mestu prenoCid¢a in da sta komaj v disto neznatnem hoteltku za turiste
nala eno sobico z dvema posteljama. PotoZila sta mi, da je tam jako nemirno
in primitivno, - in da na vsem potovanju nista imela take smole s preno¢idtem.
Zavidala sta mi moj salon, v katerem sem nalel hitro in brez posebuih tezav
dobro zavetje. ‘

Bila sva z Belgijeem prav zadovoljna s svojim hotelom, kar se tide stano-
vanja, le glede hrane ni bila stvar tako dobra; kajti hotel nima velike restav-
racije, temveé le privatno obednico, kjer pa obeduje le malo tujeev. Poskusila sva
prvo not doma veCerjati; ker pa nama ni ugajalo, sva potem obedovala in
veterjala po raznih velikih restavracijah, kakor je ravno sludaj nanesel.

Jaz sem se odlo¢il, da ostanem S&tiri dpi v Stokholmu. Porabil sem ves
tas prav vestno za ogledovanje mesta, njegovih znamenitosti in bliznje okolice.

Mesto, ki Steje 275.000 prebivaleev, ima krasno lego in sicer ob Melarskem
jezeru in deloma na otokih in polotokih ob Botniskem zalivu Vzhodnega morja,
in zbok te krasne lege je nekoliko sliten Benetkam; radi tega nazivljejo
tujei Stokholm tudi severne Benetke, samo, da je tu veliko ve& vode med posam-
nimi predeli nego v Benetkah. Tukaj je ¢lovek, ki se s severa vrne proti jugu,
po dolgem Casu zopet v modernem mestu, ki ni leseno, temve zidano kakor
druga mesta. Siroke, izborno tlakane ceste, zlasti ob nabreZju, veliki vrtovi in
prostorni trgi napravljajo na Ctloveka jako ugoden vtisk. Tujec se ¢udi, ko vidi
v tako velikem mestu, kjer je trgovina silno razvita, in kjer je promet vedji in
zivahnej§i nego v marsikaterem drugem glavnem mestu, na vseh prostorih naj-
vetjo snaznost in red. Po cestah in ulicah drdrajo neprestano s konji vpreZeni
in elektritni vozovi, omnibusi, ekvipaZe, tovorni vozovi itd., pe vodi sredi mesta
pa plove nebroj parobrodov, ki sluzijo deloma mesto mostov za promet iz enega
kraja v drugi kraj mesta, deloma za prevaZzanje blaga. To gibanje na kopnem in
na vodi Zivo prita o evetoli trgovini tega mesta.

Po mestu najde tujec po vseh krajih jako lepe, velike in v nam novem
slogu zgrajene stavbe. Mnogo palal ima prodelja izdelana iz raznovrstnega kamenja ;
tudi se vidi dosti hi%, ki so vefinoma sestavljene iz Zeleza in mramorja. Vtisk,
ki ga ta krasna severna metropola napravlja na tujea, je jako prijeten, in priznati
moram, da nisem videl 3¢ nobenega mesta, ki bi se mi tako hitro prikupilo
kakor to. Najbolj pa svedoti veliko privlaéno silo njegovo dejstvo, da so hoteli,
ki jih je jako mnogo po raznih krajih, vedno prenapolnjeni, Ceprav ¥tejejo veliki
hoteli po 300 do 400 sob, n. pr. Grand Hotel, ,Riedberg“, Central Hotel itd.
Kar se tiCe kakovosti hotelov, restavracij in zabavid¥, se smejo primerjati vetinoma
z mnajfinej8imi v drugih svetovnih mestih, to glede prostorov samih in glede
hrane, pijate in tudi postrezbe. Natakarji govore vetinoma &vedski, francoski in
angleski in semtertja tudi slabo nemfki. Med obedom in velerjo svira v vseh
boljfih hotelih in restavracijah dobra godba, sploh se pa &uje v Stokholmu toliko
godbe kakor nikjer drugod. Kjer je kak vrt poleg restavracije, tam gotovo igra,
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in zlasti od 7. ure zveler dalje fuje uho godbo iz raznih zabavisé, katerih Steje
to mesto jako veliko.

Zivljenje je tukaj do polnoti in tudi e do ene po noéi na ulicah in tudi
po restavracijah tako Zivahno kakor po doevu. Na veler se ljudje, ki niso raz-
streseni po letovidtih, kratkolasijo po raznih zabavistih do pozne ure; kajti tukaj
ne vlada ona stroga treznost, zmernost in varénost, kakor n. pr. v Kristijaniji.
Ljudje so veliko bolj veseli in zahtevajo ne samo kruha, temvel tudi pijate in
zabave, in za to je skrbljeno v Stokholmu prav zadostno v vsakem oziru.

Tukaj sem zopet enkrat naSel umetno razsvetljavo mesta, katero sem od
15. julija na potovanju popolnoma pogrefal; in to mi je bilo jako prijetno, kajti
tlovek tezko pogreda, Gesar je vajen. Ceste so s plinom in elektriénimi svetiljkami,
vetinoma z velikimi oblo¢nicami tako razsvetljene, da se o polnoti prava solntna
svetloba razliva po vsem mestu, zlasti po velikih trgih v sredistu mesta.

Prebivalstvo je tukaj voble krepkejie postave nego v Kristijaniji; zlasti
zenske, ki so vse plavolase in jako litnih obrazov, so jako brhke. Tujcu obéinstvo
rado odgovarja na njegova vpradanja in mu daje to ali ono navodilo ter se sploh
jako vljudno vede do njega. Jako slikovita so pa dekleta z deZele, katera priha-
jajo v mesto v svojih lepih narodnih nofah, z visoko rdefo ali &rno Cepico na
glavi. Videl sem veliko takih deklet in ¢uditi sem se moral, da so bila brez iz-
jeme jako krasna.

Tujec vidi po mestu povsod kaj zanimivega, ne more mu biti dolg as in
rad ostane v tem svetovnem mestu, kakor dolgo mu sploh pripudéajo razmere.
Ulice, trgi, vrtovi, vse zanima Eloveka po liéni zunanjosti in legi in s svojimi spo-
meniki, nana$ajo¢imi se na slavno zgodovino Svedske.

Takoj drugo jutro sem se napotil iz hotela, da si ogledam mesto in se
seznanim z njegovo lego in znafajem. Preko Siroke ulice ,Vasagatan“ sem priSel
po Siroki cesti ob nabrezju Melarskega odtoka v Botniski zaliv Vzhodnega morja
(solno jezero ali Saltsjon) na trg ,Gustava Adolfa“. Tukaj je sredi trga velik
spomenik slavnega Gustava Adolfa; ob levi strani stoji palata prestolonaslednika
in na desni strani kraljeva opera, ki je jako velika in v notranjih prostorih bogato
okrasena.

Stokholm ima razen kraljeve opere e ved drugih gledali¢, in sicer: kralj.
dramati8ko gledalidte, novo gledalidte, gledalis¢e Vasa, potem v zverinjaku, to je
v Djurgardenu, je posebno gledalidfe in poleg njega drama in v juznem delu
mesta Sodra Teatern.

Nasproti Gustav Adolf Torgu je Sirok most Norbro, ki je zgrajen iz granita
in vodi ¢rez mali otok Helgeandsholmen proti kraljevi paladi, stoje¢i na lepem
gritu. Razgled s tega mostu kakor tudi s terase pred kraljevo palato je prekrasen
in sila slikovit, kajti oko zre tukaj ne samo velik del mesta in znamenitih zgradb,
temveé tudi Zivahno gibanje po cestah, po obrezju in po vodi, kjer mali in veliki

parniki neprestano prevazajo ljudi in razno blago.
QL
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Kraljeva palata je jako obSirno stirivoglato poslopje v tri nadstropja,
124 m dolgo in 116 m Siroko. Na nje desni strani gradijo sedaj veliko novo
drzavno zbornico, ki bode segala od otoka Helgeandsholmen do kraljevega gradu
ter bo z njim zvezana po kritem hodniku. Ker je v poletnem &asu, ko kraljeva
obitel biva na letovis¢u, dovoljeno, ogledati si to palato v notranjih prostorih,
sem tudi jaz porabil to priliko in si ogledal stanovanje kraljevo, kralji¢ino v prvem
nadstropju in tudi prestolonaslednikove obiteli v drugem nadstropju. Jako zanimiva
je soba, v kateri prestolonaslednica Viktorija goji kiparsko in slikarsko umetnost.
Tam najdes mnogo slik in kipov, katere je izgotovila ona. Zelo bogato so okradeni
prostori za slavnostne nastope, zlasti pa takozvana ,drzavna dvorana®, v kateri
kralj otvarja drZavnozborsko zborovanje, sede’ na srebrnem prestolu. Jako imenitna
je dalje zbirka raznovrstnega orozja in raznoterih zgodovinskih oblek (lifrust och
Klidkamaren). Tu ne hranijo samo domadega orozja iz vseh dob Svedske zgodo-
vine in' §vedskih zastav, nakopitena je tudi ogromna mnoZina v raznih vojnah
uplenjenih trofej, zastav, orozja itd. Posebno mnogo zgodovinskih reéi se nahaja
tu iz ¢asa kralja Gustava Adolfa.

Po pet ur trajajotem ogledovanju sem zapustil ves utrujen kraljevo palaco
ter Sel na mali otok pod mostom Norbro. Tam je proti vzhodnemu koneu zaba-
vidée in restavracija ,Stromparterren®, kjer svira godba pri obedu in zveler do
polnoti. To je silno prijeten kraj ob vodi na morskem zalivu, kjer je &lovek tudi
ob najve¢ji vrodini pod koSatim drevjem v senci in na sveZem zraku.

Ko sem se bil tu izpotil in okreplal, sem se obrnil proti severovzhodu. Sel
sem Crez Gustava Adolfa trg in krenil na desno, kjer stoji na juznem koncu
kraljevega vrta velik spomenik Karla XIL, ki mu ga je ves narod Svedski postavil
iz hvaleznosti. Za spomenikom je velik, krasno izdelan vodomet, koneec vrta na
severu pa stoji sv. Jakoba cerkev, ki je zgrajena v gotskem slogu. Sredi vrta
stoji spomenik Karla XIIL

Poleg tega lepega vrta ali pravzaprav Setalif¢a, zasajenega z drevjem, se
nahajajo najbolj¥e in najfinejie kavarne oziroma restavracije, in Setalei poslufajo
godho, ki svira v njih, ne da bi morali vanje hoditi.

Komaj 50 korakov od tega vrta proti vzhodu je sicer ne tako velik, vendar
jako lep park: Berzellipark, tako zvan po spomeniku slavnoznanega kemika
Berzellija. Poleg tega parka, ki je kaj kofat, se nahaja, velikansko zabaviste I.
vrste, Berns Salonger, katero paé vsak tujec enkrat obiste. Na juznem koneu
tega parka, ob nabreZju, se razprostira proti vzhodu iroka cesta ,Strandvigen®
do mostu, ki veze severni del mesta z Djurgirds Staden, to je z onim delom
mesta, ki se imenuje po tamkaj¥njem zverinjaku in je eno najprijetnejsih Setalisé
in zabavié v Stokholmu. To je prater, toda veliko lepsi in velji nego dunajski.
V Djurgardenu (beri: Djorgord) se nahaja par gri¢ev, odkoder uZiva oko krasen
razgled po vsem mestu. : '
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Tu so razna znamenita poslopja. Tik mosta ,djurgardsbro“ stoji velika
kamenita monumentalna palata ,Nordiska museet“, to je severni muzej, v
slogu Svedskega starega gradu; dalje proti vzhodu ,Biologiska museet*, to
je biologki muzej, ki je sestavljen iz lesa. V tem muzeju vidi &lovek vse Zivali
in ptice, ki Zive po Skandinaviji. Dalje se tukaj nahajajo: gledalis¢i ,arena“ in
Viktorija ter zabavid¢a: ,Hasselhaken“, ki slovi po celem svetu, ,Tivoli*,
»Alhambra“ in mnogo drugih manjsih. Najvelja znamenitost je pa v tem kraju
takozvani prostozraéni muzej ,Skansen*, ki je svetovna posebnost v vrsti mu-
zejev. Povrije Skansena ne obsega ni¢ manj nego 2500 h-ktarov ali 1845 oral
najrazli®nejlega sveta: njiv, travnikov, gozdiev, gritev, skal in jezer ter je v malem
slika zemlje Svedske. To je krasna zbirka ali bogat muzej za zemljepisje in naro-
dopisje, kakrinega morda nima nobeno drugo mesto. Tu se nahajajajo hise iz
vseh dob in krajev Svedskih, vse rastline in zivali, kar jih je na Svedskem.
Clovek lahko hodi tod ves dan in 3¢ ne utegne in ne more si vsega ogledati. V
tem prostoru je tudi 75 m visok stolp ,Bredabliek“, s katerega je krasen
razgled po vsem mestu. V Djurgardenu se nahaja tudi kraljeva vila ,Rosendal®,
pred katero stoji velikanska vaza iz porfira, ki ima 3'/, m v premeru in je 2%/, m
visoka.

Zahodni del tega otoka obseza lepa Setaliéa in nasade ter mnogo vil.
Semtertja se nahajajo iz starih ¢asov Se posamne lesene hite, kakrsnih ni nikjer
drugod po mestu videti.

V ta ,djurgarden“ zahajajo ljudje od vseh strani zlasti ob Stirih popoldne,
to je ob tasu obeda, $e bolj pa na veer s parobrodi in s konjsko Zeleznico. Tudi
jaz sem s svojim tovariSem, to je z belgijskim ravnateljem, takoj drugi veler se
odpravil s parobrodom v ,djurgarden“, kjer sva obiskala veliko in najboljso
restavracijo ,Hasselbacken®“, v kateri je vojaska godha prav izborno
svirala do polnoti. Tu se shajajajo vsi tujei kakor v Milanu v galerijah Viktorja
Emanuela. Obé&instva je bilo na terasi in po vrtu gotovo do 2000 oseb, in vendar
je bila postrezba totna, jed in pijada izborna, a cene ne pretirane. Zeleti bi bilo,
da bi se tudi restavracije po drugih mestih v Evropi kaj nautile od tega restav-
rana, kajti onih skoro ni mogole primerjati s tem izvrstnim podjetjem.

Ko sva se najzivahneje razgovarjala, pristopi tuj gospod k najini mizi ter
me francoski pozdravi. V prvem trenotku ga nisem spoznal, ko me je pa bil
opozoril na mneko druzbo v blizini, mi je bilo vse jasno. Tista francoska kolonija,

ki se je bila z menoj udelezila izleta na Severni kap, je posetila, vratajot se proti

Jugu, tudi Stokholm. Tako smo se tukaj prav sludajno zopet seili. Ob kasni uri
smo si s Sampanjcem napivali, veseli, da smo se sre¢no iztrgali Neptunovim zanj-
kam, ki nam jih je zavratno nastavljal v noi med 30. in 31. julijem v Atlantskem
morju na ,Kong Haraldu“. Zlasti je pa ona Zivahna Francozinja, ki emi je
dne 27. julija vsled hudega butanja valov padla v Eolniéu na prsi, vpradevala, &
sem 8¢ kaj zlovoljen radi nepritakovanih objemoy, kar sem pa odlotno zanikal.

~DVORSKA RNJIZNICA” v LJUBLJAMI,
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Tu sem se poslovil od jako ljubeznivih Francozinj in njih druzbe, toda obljubiti
sem jim moral, da pridem na razstavo.

Ob eni po polnoi sva odSla zopet k parobrodu ter se za 5 orov prepeljala
do nabrezja Strandvigen. Odtod sva jo ped udarila proti hotelu, toda med potjo
sva priSla do kraljeve opere, ki je hila magitno razsvetljena ter je &loveka Ze od
dalet k sebi vabila. Ko sva bila dospela blize, sva zapazila, da je restavracija na
terasi ob operi krasno razsvetljena z mnogobrojnimi oblo¢nicami in Zarnicami, in
da je tam vse polno ljudi. Sla sva tudi midva pa teraso, kajti tovari§ mi je
dejal, da bi ne 8kodilo, te zauZijeva za Sampanjcem, predno pojdeva spat, tado
penete citronade. ki se tu imenuje ,citronwand“. PosluSal sem ga, in ko sva
stopila po stopnieah na prostorno teraso, nama je prinesel natakar takoj dve rdeci
volneni odeji. Ker so tudi drugi gostje bili zaviti v take odeje, sva takoj razumela
njih pomen ter se prav modko zavila. Prvi trenotek bi &lovek, ki semkaj pride,
lehko mislil, da je zaSel med blazne, tako na%emljene ljudi. A jaz sem se spomnil
onega jutra, ko smo se dne 15. aprila 1895. leta po velikem potresu zbirali v
Tjubljanski ,Zvezdi“ in so se razni predsedniki in odliénjaki ljubljanski, tudi v
rdete, visnjeve, progaste in Bog ve kakine odeje zaviti, izprehajali ter drug dru-
gega obtudovali v tej izredni gali. Vendar so te odeje jako prakti¢ne, kajti v
kasni noti postaja vsled blizine vode, katere je na vseh krajih mesta v izobilju,
precej hladno; zato skrbi restavracija, da gostje brez Skode za zdravje lahko dolgo
tasa posedajo in potivajo na tej krasno lezei terasi, na kateri je polno manjsih
in ve&jih Satorov iz platna. Ljudje v Stokholmu le malo mislijo na spanje in se
raj8i do pozne ure v jutro vesele Zivljenja, vedo¢, da spanje pomenja smrt, in da
tlovek toliko dalje Zivi, kar ve¢ Casa prebedi in porabi.

Priromala sva s tovariSem okoli poltreh v jutro v hotel in zaspala sva kmalu
prav sladko.

Drugo jutro sem sel v ,National Museet“ t. J. narodni muzej, ki je na
juznem koneu nabrezja ,Blasicholmen Hamen“ in se sme primerjati z naj-
vedjimi in najbogatejdimi muzeji v Evropi. Tukaj sem se mudil 8tiri ure in pre-
gledal vse oddelke, kolikor je sploh v tem Casu mogote, to se pravi, le mimogrede.
Po obedu sem se pa v druzbi svojega tovariSa zopet obrnil v severni del mesta.
ki lezi veliko viSe nego srednji, ki sem ga Ze zgoraj kratko opisal.

Najboljde je, &e tujec z Gustava Adolfa trga hodi na razne strani, ker ondi
najlaZe spozna smer, kam da se mora obrniti, ¢e hote na ta ali oni kraj priti.
Po veliki, jako elegantni cesti Regeringsgatan, to so vladne ulice, sem prifel do
kraljeve knjiZnice, ki stoji v jako velikem parku Humlegard v juZnem delu
njegovem in ima nad 300.000 knjig in 10.000 rokopisov. Ta knjiZnica je veliko
poslopje iz novejie dobe, a nima v arhitektonskem oziru nobene posebne vaznosti.
Sredi velikega parka je postavljen velikemu udenjaku in botaniku Linéju visok
spomenik in Se dalje proti severu spomenik iznajditelju kisika, K. W. Schelleju,
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Ker lezi ta park precej nad spodnjim in juZznim delom mesta, je videti vrhove
njegovega bujnega drevja jako dalet naokrog.

Druga cesta, ki od severozahoda pelje v sredino mesta, je Drottning
Gattan, to so kraljitine ulice, v katerih se nahajajo najimenitnejde in najfinejSe
trgovske izlozbe in mnogo znamenitih poslopij, n. pr. tehnika, zvezdarna, akade-
mija znanosti. Par korakov iz te ulice, in Elovek stoji pred velikanskim Zeleznim
stolpom, ki spaja nad 15.000 telefonskih Zie. Dalje se nahaja na tej ecesti tudi
Se centralni zavod za telovadbo.

Tukaj moram omeniti, da je sploh to najlepsi del mesta, ki lezi severno od
kraljeve palate od Vasabro (Vasovega mostu) proti vzhodu do konca nabrezja
Strandviigen. Na ,Strandviigen“, ,Blasichohnenhamen“ se nahajajo najvelje in
najmodernejSe stavbe; to nabrezje je veliko bolj Siroko nego dunajski ,Ring“. Tu
je pa tudi promet sila zivahen; kajti poleg tramvaja vozijo ekvipaZe, omnibusi
in pa tovorni vozovi, ki prevaZajo raznotero blago s parobrodov v mesto in iz mesta
do parobrodov. Cudil sem se zelo, ko sem tukaj prvi¢ videl nebroj ladij, obloZenih
z brezovimi drvmi, kajti tod nimajo drugega kurilnega lesa kakor breze, ki jih
dovazajo iz vse Svedske po morju in po Zeleznici. Na Norveskem kurijo samo z
mehkim lesom in s Soto, tod pa izkljuno rabijo brezova drva.

Ce gre tlovek po Drottningsgade do konea proti severu, pride na disto skal-
nata tla, ki so deloma 3e gola in nezazidana. Tu so sledovi prvotne podobe te
pokrajine, ki je bila skala in gozd. Ravno take skalnate ostanke iz prvotne dobe
tega kraja najdes tudi na otoku ,Skeppsholmen®, ki lezi ob vzhodu starega
mesta ,Staden“. Na tem ofoku je lepa cerkev Karla Ivana, ve¢ vojasnic v slogu
 modernih pala¢ in vojatka vija Sola. Ta otok je na Juinem delu gola skala; ondi
stoji tudi ,kastel“ ali trdnjava.

Omeniti moram % ,Katarinahissen“, to je 36 m visok elevator, ki
ima na vrhu morda najlepsi razgled po vsem mestu, bliznjih otokih in po zve-
unJaku Za 5 orov potegne parna mo¢ Eloveka do vrha, kjer je majhna kavarna.

Tujei kaj radi zahajajo semkaj, to je v juzni del mesta ob morskem zalivu, da
uzivajo krasni razgled na vse strani mesta.

Cerkvi je v Stokholmu primerno veliko, namret 18, med njimi tudi finska
in ruska. Cerkve so, kar je starej$ih, jako krasne po zunanji obliki in v notranjih
prostorih. Novejse so v gotitnem slogu, toda brez vsakrinih okraskov jako pri-
prosto zgrajene.

Najjuznejsi del mesta se imenuje ,Sodermalm“ in je s premi¥nim mostom
avezan s starim mestom ,Staden¢. Ce ta most odpro, jadrajo razne ladje in pa-
robrodi iz Melarskega jezera v morje skoai to zatvormico. Ta del mesta je iz sta-
rejSe dobe in ima zlasti veliko trgovmic, skladid¢ itd.; ob nabrezju se vidi
zasidrgnih nedtevilno najraznovrstnejdih ladij in parobrodov s celega sveta. Tukaj
je tudi juzno gledalidte in zabaviite ,Mosehacken in velika cerkev sv. Katarine
z visoko kupolo.
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Novejsi del mesta se razvija proti severu in vzhodu; tam se nahajajo tu@
minogobrojue litne vile. w# ;

Kar se tite okolice in izletov, mi je imenovati v prvi vrsti ,Saltsjobaden®,
to je morska kopel, kamor vozijo parobrodi in pa tudi Zeleznica. Voinja “traja
30 minut in stane 75 orov fja in nazaj. Ne dale¢ od kopeli je velik in jako fin
hotel z izbornim restavranom. Obed stane 3 krone. Tukaj je vedno vse polno
tujeev. (Konee prihodnjid.)

Iz mojega nahrbtnika.
Spisal J. M.
(Dalje.)

4. V Krimml.

Y.

Stiri leta so pretekla, odkar sem sedel na obrezju Zellskega jezera in klavrno
gledal na ¢rne oblake, ki so se kopitili na ledenem grebenu Visokih Tur. In kaj
bi pa¢ ne bil Zalosten, ko mi je bil vsak dan deZ za petami in sem 8el mimo Kleka,
pa ga niti videl nisem! Toda najhujse je Se prislo. Nameraval sem namret skozi
Pinegavsko dolino v Krimml in odtod v Innsbruck. Vreme mi je pa prekrizalo
ratun. V dezju se mi ni ljubilo hoditi pe§ dvanajst ur do Krimmla in odtod
dalje trinajst ur do Jenbacha, v Innsko dolino; Zeleznice namred e ni bilo, voza
mi pa moj finandni minister ni dovolil. Sel sem torej v popolnoma nasprotno
stran, kakor kamor sem se bil prvotno namenil — po Zeleznici v Hallein. Glasno
sva s tovarifem zabavljala — seveda slovenski —, da so Solnograd¢ani tako
malo napredni, da ne napeljejo Zeleznice v tako znamenit kraj, kakor je Krimml
s svojimi krasnimi slapovi. Dobro so &uli najino zabavljanje, toda nih&e si nama
ni upal oporekati. Gotovo so od jeze kazali pesti v Zepih. Njih jeza je pa vendar
bila dobra: da bi nama zavezali jezika, so naredili ozkotirno Zeleznico do
Krimmla. .

Prav dobro mi je delo, ko sem se odpeljal po trinajsturni hoji iz Kapruna
po Pinegavski dolini navzgor. VoZnja je jako prijetna, eprav je vlak bolj polzje
narave. Vozovi so namre® vsi v oknih; ako jih odpre§, se ti zdi, kakor bi se
peljal v tramvajskem vozu. Iz Kapruna sem se pripeljal najprej v Piesendorf.
“Lepo se vidita odtod Wiesbachhorn in Hochtenn; ¥koda le, da ti uideta kmalu
izpred oti. Med naslednjo postajo Uttendorf in Mittersill je bil svet poprej jako
motviren; zadnja vas se je celo imenovala ,Pincgavske Benetke“. Odkar so pa
Salice ukrotili, da si ne upa vet trez bregove, se je motvirje izsusilo. Iz Mitter-
silla (813 m) vodi tudi cesta Erez Thurnovo sedlo (1254 m) v Kitzbithel. Pred
leti so po njej veliko blaga izpeljali, sedaj se pa izgubi le kak turist nanjo;
veljavo ji je vzela Zeleznica. Ko je vlak prisopihal do Weyerhofa, so se pokazali
ledeniki, ki zapirajo dolino Habach. V pjej najdes smaragde, ako jih zna$ pois-
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kati. Jaz jih ne znam; odpeljal sem torej dalje. Vlak je zatel na vse pretege
Zvizgati, ne vem, ali zato, da nas je opozoril na krasni Vel. Venediger, katerega
so zlatili Zarki zahajajotega solnea, ali iz strahu, da bi ga ne dohitelo par konj,
ki so dirjali za nami. y

Popolnoma se je bilo Ze zmratilo, ko sem zagledal konec proge. Ko sem
se ril med mnozico k izhodu postaje, sem zagledal malo pred seboj turista, ki
se mi je zdel nekako znan. Hotel sem ga natanéneje pogledati, toda uSel mi je
v natelnikovo pisarno. Pred pisarno je stalo nekaj voz in voznikov, ki so Cakali
svojih Zzrtev. Ker se mi ni ljubilo, eno uro foléi po cesti v mraku v vas, sem se
zaupal enemu izmed omnibusov. Sedaj sem se pa nagloma spomnil, kje sem videl
onega turista; nih¥e drugi ni bil kakor oni, ki mi je bil dolzan %e stavo. ,Cakaj“,
sem si mislil, ,nocoj ti pa ne odide pijada“. Da bi mi ne ulel, sem ga hotel
takoj na postaji prijeti. Ker mi je voznik zatrdil, da bo par minut 3e Cakal,
sem vrgel nahrbtnik na voz, da sem si zagotovil sede, in hitel na postajo s
palico, katero sem obdrZal v roki, pa le bolj iz navade nego iz kakih slabih
namenov.

Postaja se je bila Ze skoraj popolnoma izpraznila, le par turistov je Se
iskalo svoje prtljage. Pogledal sem v Ctakalnico, pokukal v pisarno, toda ,svojega
moZa“ nisem nikjer zapazil. Sel sem zopet iz postaje, ravno prav, da sem videl,
kako je oddrdral — omnibus z mojim nahrbtoikom. Malo me je to Ze presene-
tilo, toda pravi hribolazee si zna pomagati v vsakem slufaju. Pred postajo je stal
Se en prazen voz; sedel sem vanj in si slovesno obljubil, da se ne ganem nikamor,
tetudi bi Cakal celo uro in bi mi uSel moZ z buteljami. Toda umaknil sem se
hitreje, nego sem mislil. Voznik pride obloZen s prtljago in mi 8e dosti vljudno
pove, da moram iz voza, ker je voz Ze od drugih ,zaseden“. Meni sicer ni 3o
v glavo, kako da bi bil voz ,zaseden“ od drugih, ko sem samo jaz sedel na njem,
toda razum mi je velel, da naj se sili umaknem, ker so oni imeli vetino. Zlezel
sem polagoma iz voza, ki je naglo oddrdral proti Krimmlu, jaz pa sem kakor
»zaostali pti¢* stal Zalosten sredi ceste.

Kaj sem hotel? Vzel sem pot pod noge in poZiral prah, katerega so vzdi-
govali vozovi. Imel sem take oblutke kakor Sancho Pansa, kadar je moral ped
hoditi za svojim gospodom. TolaZilo me je edino to, da se je peljal vsaj nahrbtnik,
in da mi zato ne ho treba ni¢ pladati. Koval sem pa med potjo maitevalne
naklepe zoper turista, ki je bil kriv, da mi je voz ulel. Sklenil sem pretakniti
vse gostilnice in ga iskati, dokler ga ne bi nadel. Prifel sem ravno pred gostil-
nico ,Pri podti“, ko je voznik sukal moj nahrbtnik na vse strani. Po kratki
disputaciji, pri kateri sem seveda jaz zmagal, sem ukazal nahrbtnik nesti v sobo,
sam sem pa Sel na lov. ,Srefa te is%“, sem si mislil, ko sem zagledal v obednici
»SV0jega moZa“,

Vpradal sem ga, Ce sva se %e kedaj videla. Spoznal me je takoj. Malo je bil
hud, ker ga nisem polakal pri Sv. Krvi, ,zakaj jaz nerad ostanem kaj dolZan“,

5
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Je rekel s samozavestjo kavalirja. Sedela sva pozno v not. MoZ je odvetnik in
Je Ze obhodil mnogo sveta. Bil je, kakor mi je pravil, e na 60 gorah, toda v
visave &rez 3000 m ne gre. Tudi meni sta tirolsko specialno vino in butelja renca
razvezala jezik, in vedel sem mu sila veliko pripovedovati o svojih turah. Trditi
pa ne morem, da je bilo v resnici vse, kar sem mu pravil; toda tolazim se s
pregovorom ,in vino veritas“ (v vinu je resnica), torej se gotovo nisem posebno
lagal. Ko sem mu omenil, da sem prenotil v Hoffmanovi koti, je rekel, da e
vse ve, kaj sem po mnoti polel. Sedel se je namret v Ferleitnu s smréaveem, ki
mu je povedal, kako se mu je v koti godilo. Dijak me je izdal. ,Silno je hud
na vas“, mi je pravil odvetnik. ,Ako ga dobim v roke“, se je jezil, ,me hode
pomnil ta smrkolin. Pri veerji se je drial, kakor bi ne znal do pet &teti; kdo
bi si mislil, da ti¢i v njem tak vrag! No, naj mi le pride v.pesti! — ,Kam pa
sedaj namerava“, sem vpraal odvetnika. »Nekaj je govoril“, mi je povedal, ,da
pojde v Innsbruck in da tam dalje asa ostane“. No, &e se srefava, sem si mislil,
jaz gotovo ne bom kriv, ker notem s tako togotnimi Iljudmi ni¢ imeti
opraviti.

Drugo jutro sem se navse zgodaj odpravil k slapovom. Krimml obstoji iz
dveh malih vasie, iz Zgornjega in Spodvjega Krimmla. Kraj je jako lep in pri-
praven za letovis¥e. Da prihaja veliko tujcev, je kazala prostorna ,postna“ gostil-
nica; ,kazala je“, pravim zato, ker je pred par meseei z vsemi gospodarskimi
poslopji vred pogorela. Najvet tujcev privabijo krasni slapovi potoka Krimmlerache,
ki so najvedji v Vzhodnih Alpah. Gornji slap vidi§ Ze iz vasi. Pot te pelje po
lepem gozdu; davno, 3¢ predno zagleda$ slap, ti doni na uho njegovo oglulujote
grmenje. Ko pride§ na takozvani ,Kiirsingerplatz, vidi§, kako divja potok v veli-
kanskem, 14 m visokem spodnjem slapu navzdol. Krasna mavrica se ti pokaZe
zjutraj za hrbtom, popoldne pa nad slapom. Ako se note¥ prevel zmoliti, gres
lahko v majhno pokrito lopo, ki stoji nad slapom. Ker %e nisem bil do koze
premocen, sem zlezel na Riemannskanzel in odtod ob&udoval 80 m visoki srednji
slap. Ker sem Ze dva videl in obCutil, sem hotel e skusiti, kako Skropi tretji.
Zlezel sem Se malo navzgor in zamaknjen zrl, kako pofilja togotna Kaprunerache
ogromne mnozine vode v gornjem slapu 150 m globoko. Moker sem bil pa kakor
mi8, Toda predno sem dospel v Krimml, me je solnece Ze popolnoma posuiilo.

Kaj sem 8e vse prehodil in prelazil, kaj sem Se doZivel na tem potovanju,
vse to naj pa za letos ostane Se v nahrbtniku. Sicer je Ze precej nad polovieo
izpraznjen, vendar se bo naslo v njegovih gubah %e marsikaj zanimivega. Ljubeznive
bralke in prijazni bralei ,Vestnika“ naj to stoletie malo potrpe. V dvajsetem
stoletju jim pokaZem vse, kar je v nahrbtniku; morda se snov tekom tako dolgega
Gasa Se kaj pomnozi.
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Drustvene vesti.

+ Dr. Karel Chodounsky ml. Pla-
ninsko druftvo naSe Zaluje nad novim gro-
bom; smrt nam je ugrabila v cvetu mladosti
enega najboljsih ¢lanov, veekala pa s tem
globoko rano v srce neprecenljivega nasega
prijatelja, g. univ. prof. dr. Chodounskega.
Umrl mu je dne 24. oktobra sin nenadoma,
od kapi zadet, v laboratoriju tehnike v Curihu,
kjer je bival mladi utenjak, da izpopolni
svoje vede. Poznali smo ga dobro, saj je
zivel vsako poletje v nadih gorah, poznal
pa je tudi on nad narod in ga ljubil. Drzen
in podjeten, utrjen in rutiniran je prehodil
nade najvi§je gore in S avgusta meseca je
izvr§il v dreuzbi z gosp. prof. Dvorakom
med drugimi tudi turo na Razor, katero so
pred imenovanima hribolazcema napravili baje
le 4 turisti. Popis te ture podaje zadnja
Stevilka ,Alpskega Vestnika“. S plemenitim
pokojnikom smo izgubili odkritosrénega
prijatelja in vzoritega turista, o&e pa je iz-
gubil z njim svoje veselje, svojo nado.
Simpatije in hvaleZnost, katere si je rajnik
pridobil pri nafem narodu, naj olajSajo hudo
prizadetemn odetu veliko njegovo bol. Slaven
spomin dragemu ¢lanu!

+t G. Ivan Pusavec, sodni kancelist
v Kranjski gori in &lan Radovljiske podruZ-
nice, je umrl dne 23. oktobra t. 1. Blag
mu spomin ! :

Castna obdana. Obdina Jezero na
Korotkem je v seji dne 4. novembra 1300. 1.
soglasno imenovala g. vseutiliSkega profe-
sorja dr. Karla Chodounskega v Pragi
in vseudiliSkega profesorja dr. Jochannesa
Frischaufa v Gradeu za svoja Jastna
obfana v priznanje velikih zaslug, katere
sta si oba pridobila kot pospeSevatelja tu-
ristike za Jezersko ob&ino. Slovensko pla-
ninsko drustvo iskreno destita zasluZnima
odlikovancema, zavedni ob¢ini pa izreka toplo
zahvalo, da javno spoStuje vrla dobrotnika
. vseh Slovencey.

Novi ¢lani.

Osrednjega drustva:
Gd. Rozman Fran, gostilnitar v Ljubljani.
dr. Frlan Rado, zobni zdravnik v
Ljubljani.

”

Ce¥ke podruZnice:
dr. Brauner Vlad., prof. &eSke univerze
v Pragi.
dr. Brumlik Vlad., zdravnik v Louneh.
Ejem Jos., vi§ji inZenir drZ Zel. v
Louneh.
Gosler Karel, knjigovodja v Louneh.

Gd.

G:lé. Groslerova Terezija, uditeljica v Louneh.
(Gd. dr. Horniek Mihael, okr. zdravnik na

Smihovu.

dr. Prachensky Vojteh, koncip. deZ.
odbora v Pragi.

Venta Teodor, tiskarnar v Louneh.

Gd&. Veselikova Marija, slusateljica filozofije
v Pragi.

Gd. Vitavsky Leop., . in kr. art. stotnik
na Dunaju.

Pouéno-zabavni veder. Dne 7. no-
vembra t. 1. je predaval drustveni nadelnik
g. prof. Fr. Oro%en, kako je letoSnje po-
Sitnice popotoval od Celja do severne
slovenske jezikovne meje. Seznanil
je -mnogobrojune poslusalee natanéno z do-
tinimi kraji ne le v prirodnem in zgodo-
vingkem oziru, ampak jim podal tudi Zivo
sliko o njih prebivaleih ter zlasti pojasnil
jezikovne razmere na severni meji. Za pre-
zanimivo predavanje, katero priob&imo drugo
leto, je bilo ob&instvo g. nalelniku sréno
zahvalno.

Drugi drudtveni veder bode pred
BoZzidem. Predaval bo g. Ivan Mlakar.

Damskemu odboru, ki je priskrbel
krasno notranjo opravo Ceski ko®i, izreka
teska podruZnica v zadnji Stevilki ,Alpskega
Vestnika“ svojo toplo zahvalo. Tudi osrednji
odbor ,Slov. plan. drustva“ je takoj po
otvoritvi te ko¢e doposlal damskemu odboru
v roke nadelnice, gospe dr. Prachenske,
svojo priznalnico in zahvalo. V tem damskem
odboru so: gospica Emilija Divifova, gospa
Julija Chodounskd. gospica Marija Chodoun-
skd, gospa Marija Kulhavd, gospica Ru-
Zena Nekutova, gospica Antonija Pokorna,
gospa Ana Prachenskd, gospa Henrika
Zubatd. >

Ceska podruznica ,Slov. plan.
drustva‘ je priredila v Pragi dne 15. no-
vembra v prostorih Umélecké Besede slav-
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nosten veder v proslavo stoletnice rojstva
Fr. Preferna. Pisatelj gosp. Jan Hudee
je govoril slavnostni govor. Slovencem dobro
znana gg. reziser Rudolf Inemann in operni
pevec Boh. Ptdk sta priskrbela vzpored.
Osrednje na%e druStvo v Ljubljani se je
spomnilo zbranih s telegrafskim pozdravom.
S to slavnostjo je stopila eSka nada po-
druZnica v vrsto prvih proslaviteljev stolet-
nice rojstva nasega PreSerna.

Pot v Tnali pri Mojstrani. Letos
spomladi je gospod prof. Frischauf predlagal
»Slov. plan. drustvu®, naj bi popravilo pot,
ki veZe dolini Kot in Krmo z Mojstrano;
kajti stara pot je deloma strma, pri hudem
deZzevju pa deloma nepristopna, ker je vsa
preplavljena z vodo, tako da mora turist
bresti; Mojstranei in DolZani pa Se ob lepem
yremenu z najvedjimi teZavami spravljajo
les in druge stvari iz gozdov in dovaZajo
provijant iz Mojstrane do Kota za turistovske
kote; dalje veZe ta pot Mojstrano z Vint-
garjem. ,Slov. plan. drustvo“ je sprejelo
predlog, ker je bilo prepri¢ano, da pospesi
s to napravo promet turistov ter tudi ustreze
domadim prebivalcem.

Dne 8. junija je poZrtvovalni na¥ Castni
¢lan gospod prof. Frischauf s pomotjo
nasega vrlega triglavskega Zupnika gospoda
AljaZa, tudi Castnega naSega ¢lana, in c. kr.
gozdarskega komisarja g. Otokarja Boutka
trasiral novo pot. Delati so jo prideli v
drugi poloviei :vgusta meseca, in dogo-
tovljena je bila, ker je bilo vreme zelo
ugodno, Ze sredi oktobra.

Pot se pridenja nad Mojstrano v visodini
do 40 m, daljava zna%a 504 m, pri tem
se je vidina 45 m premagala z 8 do 109,
strmine. 67 m dolga proga, ki vodi proti
vzhodu, se je morala skoro polovico nasuti
1 m na debelo, nato se razteza cesta 8 m
proti jugu skozi majhen gozd, 100 m pelje
dalje skozi strmo, popolnoma odkopano steno,
kjer so popolnoma trda tla in ni bilo treba
podzidka, in odted vodi preko strmin stare
poti, koder je bilo najhujge delo. 25 m dolga

in 3 do 5m visoka skalnata stena, visoko
leZeta nad jarkom, se je morala razstreliti,
oziroma prekopati, tako da se je napravil
prekop, v polkrogu 30 m dolg in 3 do 5 m
visok. S tem prekopom se je dosegla stara
cesta, ki se je na 137 m dolgosti tudi te-
meljito popravila. Prekop je bil ideja gosp.
zupnika AljaZa in je res prav mojstrsko
izvrSen. Delo je nadzoroval gospod Zupnik
Aljaz nad 50krat. Zeleznidki nadzornik g.
Hinterholz se je izrazil o novi poti: ,Cesta
je vzorno izgotovljena kakor kaka deZelna
cesta.“

Pot je delal Janez PoZgane, po domate
Klinar. Vsi stro¥ki zna%ajo 1000 kron, kar
gotovo ni preved, ker je po ravnem po 3 me,
na ovinkih po 4 m &iroka in so po vsej progi
postavljeni odrivadi.

»Slov. plan. drustvo“ je prevzelo pot
dne 11. t. m., slavnostna otvoritev pa bode
spomladi prihodnjega leta. Napisi so Ze
postavljeni na zadetku in na koncu poti.

Nov most ¢rez Savo pri Javorniku.
ZdruZene obtine in cestni odbori napravijo
s pomotjo interesentov med vasema Breg
in Zasip nov most, ki je zelo potreben
za ondotne prebivalce takraj in onkraj Save.
Pa tudi s turisti®nega stali¥a je ta most
jako potreben, kajti od Javornika do Lesec
ni nobenega prehoda &rez Savo.

Z ozirom na te okolifine je osrednji
odbor ,Slov. plan. drustva“ v seji dne 14. no-

‘vembra t. 1. naklonil na proSjo Zupanstva

na Breznici 50 kron prispevka za napravo
mostu.

Nove -razglednice. Ziljska po-
druZnica ,Sl. plan. drudtva“ je izdala prav
krasne razglednice. Podoba kaZe sloveaskega
turista A. K., stojetega na enem vrhu
sLovea* pri ViSarjah, Fotografiral ga je
njegov desetletni sin. Razglednice se dobe
z napisom: ,Prid’ vrh planin, niZave sin“,
pa tudi brez napisa pri tajniku Ziljske
podruZnice, gosp. Alojziju Knafeleu, adjunktu
¢. kr. drzavne Zeleznive v Beljaku.

Knjizevnost.

Alpsky Véstnik, 8t. 2. november 1900. | dislav RiZidka (nadaljevanje). Nekrolog dr.
Vsebina: Razor. Spisala | dr. Karel Cho- | Karlu Chodounskemu. — Iz Slovanskih pla-

dounsky ml. in prof. Ant. Dvoidk. Skupina |nin. — Tatre. — Kofe. —

Zeleznice. —

Jof Fuarta (skupina Vije gore). Spisal Vla- | Razne vesti. — Dru3tvene vesti.
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Gg. clane, ki imajo 2., 3. in 8. Stev. letoSnjega ,Plan. Vestnika® na razpo-
laganje, naj jik blagovolijo poslati osrednjemw odboru ,Slov. plan. drustva®, ki jih
nwjno potrebuje.

Clani osrednjega drustva platujejo clanarino osrednjemu
odboru v Ljubljani, élani vseh podruinic pa svojim odborom.

Prosnja. Vse prijatelje vljudno prosimo, da bi blagovolili mabirati novih
lanov in ustanovnikov. DruStvo in vse njegove podruénice imajo polno lepih in
koristnik namer in naértov, za wjih izvrSitev pa potrebujejo denarja, denarja,
denarja. Gani se torej vsak, pa pridobi nasemw drustow in podruinicam gmotne
podpore, da bo Slovencem prijetno bivati na svojih tleh, in da bode ugodno turistom

gostom v na$ih krajih.

Clanarina ,Slov. plan. drustva® in njegovih podruinic znasa na leto 6 K;
poleg tega zmeska plaéa nov élan tudi 2 K vpisnine. Ustanovnik plata enkrat za
vsele) 60 K.

» Plan. Vestnik® prejemljejo vsi dani brezplaéno. Nedlane stane na leto
4 K, dijake 2 K 40 h.

Drustvena znamenga dobivajo castiti clani v drustveni sobi v Narodnem
domu v Ljubljani, pri podruzniskih odborih in pri gospodu Ivanw Soklicu, trgovew
Pod tranto v Ljubljani. Eno znamenje stane 2 K.

Brata Eberla, Restavracija Zeleznikova
pleskarja c. kr. drz.in c. kr. priv. juine Zeleznice na Dovjem

v Ljubljani, v Frandidkanskih wlicah 3t. 4,
prevzemata vsa v pleskarstvo spadajota deko-
rativna, stavbinska in pohiStvena dela.

Delo reelno in fino, isyriitev tofna in po najnifjfh cenah.

preskrbuje tujeem in turistom vodnike, vozove
in prenotia. Dobra jedila, pristna pijada in
prijazna postreZba.
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Josi p Madcek )| Ceniki so vedno brezpladno na razpolago. [
na Mestnem trgu v Ljubljani ?l Dalje priporoéam svojo tovarnisko zalogo
priporota syojo zalogo mnogovrstnih domatih in | P~ papirja ter pisalnih in risalnih /4
WJ'}': 5.83!1211 pijaé, kakor: pristen brinovee, sli- potrebsiéin. “Zp@ )
ke L 7
YOV ropinovee, I. vrste francoski in ogrski JOS. PETRIC,

konjak. rum in mnogovrstne druge likerje po B Ljubljani, na Sv. Petra cestl &t. 4.

nizki eeni. )
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Ivan
v Ljubljani, Pod trando $t. 1,
priporoéa svojo veliko zalogo kklobukow, posebno
lodnastih za hribolazce in lovce iz tvornice Jos.
in Ant. Pichlerja, c. kr. dvor. zaloZnikov.
Clanom ,S1. pl. druStva* zniZane cene.

Franc Cude
urar v Ljubljani na Mestnem trgu,
priporota svojo bogato zalogo vsakovrstnih Zepnih in L‘_'

f stenskih ur ter budilnikov. Vsi izdelki so priznano
¢¥ izvrstni in po ceni. Popravila se izvi¥ujejo natanéno
| in dobro.

K
I

Vinko Camernik,

kamenosek v Ljubljani, v Slom§kovih ulicah &t. 9,

(zaloga spomenikov na Dunajski cesti nasproti bavarskemu dvora),
priporota svoj kamenoseski obrt,

oosebno za cerkvene in druge stavbinske izdelke,
marmorne ploice za hisno opravo 1. t. d.

Solidno delo, nizke cene. Ceniki in obrisi
na zahtevo zastonj.

2 "p:;‘j
= = s
Firme na steklo in vsakovrstne druge ‘nl
napise, izvirne diplome in vsakovrstna |
kaligrafska in litografska dela W
izdolgjo umotnliko In cono m
Vinko Novak,

umetni slikar in litograf
na Mestnem trgu &t 10 v Ljubljani.
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Mekokkokk

PRI

Tickarna in kamenotigkarna

A. KLEIN & Comp.
v Lgubljani, v Spitalskih ulicah §t. 5,
ge priporoda

v naroditev vseh v to stroko spadajoéih del
in za zalogo raznih- tiskovin,

Xk

:

GRICAR in MEJAC

v Ljubljani, v Predernovih ulicah &t. S,

riporoata svojo bogato zalogo izgotovljene moske
in zenske obleke ter najboljSe perilo in zavratnice.

Zlasti opozarjata na nepremiéna lodnasta obladila in pladte
za tariste.
Narocila po meri se izvrSujejo tocno in ceno na Dunaju.
Tlostrovani ceniki se razposiljajo franke in zastonj
Clanom ,,S1. pl. drudtva*s znitane cene
o

.

v Ljubljani, na Sv. Petra cesti $t. 41.

Tovarna
oljnatih barv, firneZa, laka in kleja,

Zaloga
slikarskih in pleskarskih predmetov.

o e

Engelbert Franchetti,

brivec v Ljubljani, Jurdidev trg #iv. 3.,

AR LA tas AR s an

{ priporoéa slav. p. n. obdinstvu svojo nove P
in elegantno urejeno brivmico.

e
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y 4

x x
L BUGON IHL 1% MARIA PLEHAN, o %
v Ljubljani, algke ulice &t. 4, p Sy s £ don
e ,,}.?po,oéa % svedarica in lectarica v_Ljubljani E
svojo veliko zalogo vsake vrste sukmemega in S _ na Sv. .Petm cesti 8t. 63, i,
manufakturnega blaga na debelo in na drobno [ % priporoéa svojo veliko zalogo sveé ter ;;
po najniZjih eenah. x:, mnogovrstnegamedenega blagainslai¢ic. X
Vnanja naroiila isvrije hitro in natanimo, &  Kupuje med v panjih in vosek. X
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Odgavorni urednik Jos. Hlauptman. — Izdaja in zalags ,Slov. plan. drudtve*. — Tiska A. Klein & Comp. v Ljubljani.



